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Nekaj misli o zasebni in javni morali
Kdor teden za tednom preb ira  »Slovenijo«, 

m ora nehote priti do spoznanja, da če hočemo 
tra jno  ohraniti slovenski rod in slovensko narod­
nost, ni zadosti, da se osamosvojimo samo glede 
gospodarskih in političnih vprašanj, am pak da je  
skrajni čas, da poudarimo tudi moralno plat, k a ­
te ra  edina more ohraniti slovenski narod v svoji 
samobitnosti.

Zavedati se moramo predvsem, da sta tako go­
spodarska kakor politična plat samostojnosti v 
najtesnejšem  stiku z moralnim vprašanjem  in z 
moralnimi načeli sploh. Nič nam 'ne pomaga še 
tolika gospodarska ali politična samostojnost, ako 
si v tem pogledu nismo popolnoma na jasnem. In 
tudi če bi na mah dobili gospodarsko in politično 
samostojnost, jo  lahko zopet izgubimo ali vsaj 
pri širokih plasteh naroda spravimo popolnoma 
Ob kredit, ako nas v tem pogledu ne bodo vodila 
p rava  krščanska n ravna  načela.

Ni moj namen tuka j obravnavati vsa nravna 
načela, ka tera  m orajo  voditi narod in njegove 
voditelje, ako hočejo res kulturno, gospodarsko 
in politično biti osamosvojeni, bile bi potrebne za 
to cele knjige, ne pa samo k ra te k  članek.

Kdorkoli pobliže pozna razmere v Sloveniji, 
ta ve, da glede moralnih načel slovenski narod že 
zdavnaj ni več tako na  višku, kakor je  bil n. pr. 
p red  vojno. Vojna in povojne razmere so povzro­
čile tud i glede nravnih  načel slovenskega naroda 
veliko spremembo. Vsakdo ve, da moramo ločiti 
zasebno in javno moralo. Pod zasebno moralo 
razumemo nravnost in n ravna  načela posamezni­
ka. Pod javno  moralo pa razumemo nravnost in 
n ravna načela javne  človeške družbe, v tem p ri­
m eru  stvarno vzeto, slovenske javnosti. Mar­
sikaj, k a r  j e  bilo pred vojno nemogoče, je  
dandanes dovoljeno ali pobliže povedano, se 
javnost nič več ne  zgraža, čeprav se take 
reči ponav lja jo  dan za dnevom. To načelo ja v ­
ne in zasebne morale p r iha ja  do veljave v po­
litičnem, kulturnem  in p rav  posebno še na go­
spodarskem polju. Tu je  treba, da znova razči­
stimo svoje pojm e te r  jim  damo pravo  smer. Res 
j e  sicer, da  so posamezni še ohranili prave mo­
ralne pojme in se od začasnih prilik  ne dajo

France Vodnik: Tri stopnje
Ko je  približno pred petdesetimi leti planil 

v slovensko javno živ ljenje  Anton Mahnič, je  
bilo zapisano neizogibni smrti tako  imenovano 
slogaštvo med Slovenci. 1 o je  b ila  nekako prva 
stopnja našega javnega življen ja, o katerem  mo­
remo v današnjem smislu govoriti dejansko  šele 
po 1. 1848.

Mahničev nastop je bil brez dvoma zgodovin­
sko dejan je . Njegov klic po  idejnosti, odkritosrč­
nosti in živ ljenjski celotnosti je  bil prelom z 
ozkim pokrajinstvom  in. »podlipskim« zatišjem, 
bil je  vdor novega, svetovnega ritma v  naše p ro­
vincialne razmere. Ločitev duhov, ki na j bi bila 
zbirala ljudi po veri in p rep ričan ju  v nove sku­
pine, je  bila začetek novih smeri, pobuda za tek ­
movanje na vseh koncili in k ra j ih  te r  izvor nove 
živ ljen jske dinamike. P rav  tako ni mogoče za­
nikati, da je  Mahničev udar predram il Slovence 
iz njihove znamenite pasivnosti ter  jih usmeril 
k  novi dejavnosti.

Žal pa je  bila ta  druga stopnja, kakor bi lahko 
imenovali to obdobje našega javnega življenja, 
večja  v slabem kakor v dobrem. Deloma Slovenci 
niso bili zreli za veliki čas ide jne  zoritve, deloma 
pa  je  bil Mahničev idejni zagon presilovit ali 
bolje preenostranski. In tako se je  zgodilo, d a  so 
naši očetje spremenili ku ltu rno  borbo, to nujnost 
in odliko slehernega naroda — v »kulturni boj« 
ali kulturni boljševizem, kakor dandanes imenu­
jemo ta žalostni pojav ku ltu rnega  in političnega 
diletantizma. Zamenjali so cilj s sredstvom — in 
koristi posameznih skupin so odločevale mimo na­
rodovih potreb in v nasprotju  s človečnostjo.

U p r a v n i š t v o :  Ljubljana, Tyrševa cesta 1? 

Poštnočekovni račun:
Ljubljana št. 16.176 
Rokopisov ne vračamo 
Oglasi po tarifu
Tiska Zadružna tiskarna (M. Blejec) v Ljubljani

motiti, toda p rav  tako je  resnica, da se vedno 
pogosteje po jav lja jo  primeri, ki kažejo, da javna  
morala pada. So stvari in dogodki v  javnem  ž iv lje ­
nju, bodisi na kulturnem , gospodarskem ali politič­
nem polju, ki bi j ih  bila svoje dni slovenska ja v ­
nost soglasno odklonila in zavrnila kot nemoralne, 
dandanes pa jih trp i ter jih ima kratkom alo kot do­
voljene zato, ker ni nobenega javnega  protesta.

Prišli bi v nasprotje  z raznimi kazenskimi za­
koni, ako bi hoteli naštevati posamezne primere, 
ki b i je jo  v obraz vsaki morali, pa j ih  vendar slo­
venska javnost ne obsoja. Spočetka m orda vsaj 
še zardi, ko se prim er ponovi, jih  je  še nekoliko 
sram, ko pride tre t j ič  na vrsto, teda j je  zadeva 
že zdavnaj u re jena in preprosti izgovor, da j e  pač 
čas tak, k i ga ne moremo spremeniti, da vse to 
dovoljuje. *

Ako hočemo, da bo slovenski narod obstal ter 
ohranil svo ja  n ravna načela na gospodarskem, po­
litičnem in ku ltu rnem  polju, tedaj je  naša p rva 
dolžnost, da se borimo za slovensko avtonomijo, 
k e r  je  zastonj misliti, da bi mogli predrugačiti 
n aenkra t celo Jugoslavijo. Moremo pa spremeniti 
oziroma ohraniti p rava  moralna načela v  Sloveniji 
sami. To je  mogoče le tam, k je r  je  mogoča kritika. 
Vidimo pa, da se k rš ijo  m oralna načela na vseh 
treh  imenovanih poljih  \v nihče si ne upa  in ne 
more proti tem u nastopiti, ako si noče nase na­
kopati celo vrsto paragrafov. Le tedaj, če bo mo­
goča zopet javna  kritika, če bo mogoča zopet javna  
obsodba tistih, ki v javnem  ž iv ljen ju  k rš ijo  mo­
ra lna  načela na gospodarskem, kulturnem  in po­
lju, le tedaj bo mogoče ohraniti javno moralo na 
pravem potu. D okler se pa vsi nastopi zoper javno 
moralo izživljeijo le v tem, da pošiljajo  skromne 
proteste v Belgrad,
tako dolgo pa o p rav i javn i morali ni mogoče niti 
sanjati. Kdorkoli ve, in svetovna povestnica nam 
to jasno kaže, da im ajo  svoj obstanek v zgodovini 
le narodi, ki imajo visoko moralo, ta  ve, da bo 
tudi slovenski narod mogoče rešiti le tedaj,  ako 
bomo javno moralo skušali ohraniti v p rav ih  sme­
reh. ja v n a  morala je  namreč za slabiče v značaju 
večkra t edina opora, da ohranijo  vsaj na približni 
višini svojo zasebno moralo. at

Ob novem letu
Staro leto je  zašlo v pozabljenje. Rojeno je  

novo leto! Slovenska zemlja od Čedada do ogrskih 
ravnin, od Gospe Svete do modrega morja, od 
mejnikov ob Zili do zelene Kolpe spi zimsko spa­
nje. Duše naroda, ki živi na ti zemlji, pa objema 
mraz in stiska jih  tare in po marsikateri ze sega 
obup-izkušnjavec. Obup in malodušnost sta seme 
satanovo, ki seje  lju ljko na slovensko njivo. Izda­
jalci, pa naj bodo v ovčjih kožah ali pa ce hodijo 
okoli kot tuleči volkovi, si bodo prej ali slej sami 
zadrgnili vrv okoli vratu. Ljuljka pa utegne uni­
čiti žetev. Zato naj odnese veter starega leta ma­
lodušnost od nas.

Novo leto, ki prihaja, naj bo leto slovenskega 
poguma in slovenske srčnosti!

Zato voščimo pred vsem in posebno
s o d e l a v c e m  i n  z v e s t i m  n a r o č n i k o m

in z njimi vred
v s e m  p r a v i m  S l o v e n c e m

doma in za mejami in tistim šest sto tisoč sloven­
skim ljudem, ki so raztreseni po Evropi, Severni 
in Južni Ameriki, Aziji in Afriki, bolj srečno in 
bolj veselo novo leto kot je  bilo staro ter

r e s n i č n o  s l o v e n s k o  n o v o  l e t o ,
ki naj bi navdahnilo vse slovensko občestvo dveh 
milijonov tri sto tisoč duš s čisto slovensko mislijo.

Pošiljamo vsem slovenske novoletne pozdrave!
Uredništvo in upravništvo »Slovenije«.

Čeprav je  že Janez Mencinger v svojem »Aba­
donu« opozarjal na pogubne nasledke tega in ta ­
kega slovenskega »načelnega« antagonizma, je  
vendarle položilo temelj novemu času šele delo 
dveh naših največ jih  narodnih voditeljev  v pol­
pretek li dobi: Ivana C an k ar ja  in Janeza Evan­
gelista Kreka.

Z njima, ki sta oznanjala, da bodi »vrsta ena, 
p rapor en sam«, kadar gre za osnovna narodna 
vprašanja , se dejansko  začenja tretja stopnja  v 
našem javnem  življenju , ki bi jo mogli še najbol je  
imenovati pot k  narodni sintezi. To je  veliki cilj, 
h katerem u je  strem ela zlasti m ladina po svetovni 
vojni, ki je  sp re je la  vase dediščino C an k ar ja  in 
Kreka. Tisto, čemur morajo služiti posamezne sku­
pine in stranke, je  slovenstvo, je  živ ljen je  naroda 
— to spoznanje p rod ira  danes bolj ali manj vidno 
že v najširše  množice. Skrajni čas je , da zaživimo 
iz p repričanja , da smo Slovenci kot narod celota, 
in da po tem spoznanju uravnam o vse svoje de­
lovanje. K ajpada  ta  klic in zahteva po enotnosti 
ne pomeni, da bodimo odslej »samo Slovenci«, 
kakor pravi znana neodločna krilatica, složna 
družina brez idej in nazorov, ki bi nas ločili. To 
bi bil dejansko povratek v slogaštvo, v neodkri- 
tosrčnost ali v nedejavnost.

Pa še to! G raditi narodno skupnost morejo le 
tisti, k i  korenin ijo  v ljudstvu in žive iz ljubezni 
do slovenstva, ne pa morda tisti, ki se ravnajo  
glede tega po navodilih — od zunaj. Timeo Da- 
naos! Delo za narodno skupnost more biti slej ko 
p re j edinole stvar ljubezni in vesti, ne pa m o r e b i t i  
goljufiva — taktika.

Srednje šole in knjige
Preteklo  je  leto dni po hudem bo ju , ki smo ga 

bili proti podržav ljen ju  šolskih knjig . K je smo 
danes?

Složnemu pritisku vseh prizadetih  krogov se 
je  posrečilo, da se pod ržav ljen je  ni izvedlo. Raz­
pisani konkurz pa je  spravil v veliko zadrego 
vse p r i ja te l je  podržavljen ja , z ak a j  rokopisi so 
obležali in ne vedo, ka j  b i  z njimi. T ri mesece po 
končanem konkurzu  bi m orale začeti delovati 
ocenjevalne komisije in dovršiti svoje delo v  3 
naslednjih mesecih. Danes je  poteklo 10 mesecev, 
a je  še vse nedotaknjeno. Že to samo dejstvo nam 
dokazuje vso tveganost takega centralističnega 
početja. Za nas Slovence pa je  bilo seveda važno 
in zanimivo, kako se bomo držali nasproti raz­
pisu. N ikdar se nismo Slovenci tako enotno in 
pametno odzvali ponesrečenemu centralističnemu 
poskusu kakor v tem prim eru: slovenskih roko­
pisov ni bilo (menda je  prišel en sam zemljepisni 
rokopis v slovenščini). Temu zgovornemu molku 
se je  začudil tudi Belgrad sam in priznal, d a  je  
treba za slovenske kn jige  objaviti poseben raz­
pis, ki ga seveda še ni in ga še ne bo.

Menda je  postalo jasno tudi centraln im  pro­
svetnim oblastem, da taka pota ne vodijo do zbolj­
šanja  šolstva in knjig. Zato so začeli iskati novih 
načinov. D ržavna tiskarna v Belgradu je  letošnje 
pole tje  (1936) natisnila in izdala »Programe i me- 
todska uputstva za rad  u srednjim  školama«. Ta 
navodila so bila  napovedana že v  srednješolskem 
zakonu in v zakonu o šolskih kn jigah  1929. Po 
teh  metodičnih navodilih (iz le ta 1936) bi morale 
biti izdelane tudi učne knjige, ki so bile razpisane 
v začetku 1. 1935. Že samo to nam kaže, kako brez­
glavo je  vse naše početje.

Če p a  pregleduješ sedaj na novo izdane in 
dopolnjene »Programe«, postaja zadeva še obup- 
nejša. Učni načrti, ki so bili izdani jeseni 1929, so 
že 6 let v srednji šoli na preizkušnji. Pokazalo se 
je , da je  marsikaj pom anjkljivega, m arsikaj s la­
bega, kar nujno  te r j a  izboljšanja. Človek bi mislil, 
da p rav  zato čaka jo  z dokončnim izdanjem na­
črtov in navodil. Zato smo mislili, da opravljamo 
le svojo dolžnost, če svoje skušnje in m nenja 
pošiljamo osrednji oblasti z željo, da j ih  pri kon­
čni izdaji upoštevajo. Bilo je  resno in dobro miš­
ljeno z naše strani, a je  naletelo na čisto gluha
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Najboljši šivalni stroji in kolesa

»ADLER«
p o  izredno nizkih
c e n a h  pr i  t v r d k i

Josip Peteline, Ljubljana
za v o d o  (blizu Prešernovega spomenika)

V e č l e t n o  j a m s t v o !
P o u k  v u m e t n e m  v e z e n j u  b r e z p l a č e n !

ušesa v prosvetni upravi. Brez ozira na vse izbolj­
ševal ne predloge so ponatisnili učne načrte iz leta 
1929 s tiskovnimi napakam i vred, in se niso niti 
zmenili za skušnje  v šoli.

Zato seveda ni čuda, da so ti učni načrti tako 
resnična podoba vse ne­
urejenost, nedoslednost, slepo prepisovanje  tu jih  
nerazum ljenih virov gledajo iz te knjižice tako 
obupno, da je človeka sram. Do vsega tega mora 
priti, če se z vsem tem bavi up ravna šolska oblast, 
ne pa šolski strokovnjaki, ki imajo živ stik s šolo. 
Samo nekaj dokazov za svoje trditve! Navodila 
pravilno poudarja jo  strnitev (koncentracijo) po­
uka. Kako jo  upoštevajo učni načrti? Za 11. raz­
red klasičnih gimnazij p redp isu je jo  za latinščino 
poznanje  zavisnih stavkov, a v slovenščini je  ta 
snov predpisana šele za 111. razred. Pri slovenščini 
se začenja pouk li terarne  zgodovine v V. odnosno 
v VI. razredu in gre od srednjega veka do na jno­
vejših  dni; francoščina bi tu ka j  lahko sprem ljala  
pouk in ga dopolnjevala iz svetovnega slovstva; 
a vsega tega ni, zaMaj francoščina začenja s p re­
gledom lit. zgodovine od nove dobe nazaj v sred­
nji vek.

Morda boste rekli, da sem pretrdo rekel o p re ­
pisovanju? Prosim vas, berite  na str. 115: »Tačno 
razlikovanje jasnih-zvučnih i muklih-bezvučnih 
konsonanata, kao i zatvorenih i otvorenih vokala; 
živa a r tiku lac ija  glasa č, naročito u položaju vo­
ka l + č + konsonant; najzad, neaspirirani izgo­
vor tv rd ih  završnih glasova k, t i p.« — Taka me­
sta jasno  dokazujejo, d a  j e  nekdo vse skupaj 
slepo prepisal iz navodil, pisanih za Nemce, a ne 
p rav  razumel predloge in ne pozna francoščine, 
sa j bi sicer moral vedeti, da ta nima glasu č. Očit­
no ta navodila zabičujejo Nemcem, kako naj izgo-

Za letošnje božične praznik je  izšel dvajseti 
zvezek Zbranih spisov Ivana C ankarja .  S tem 
zvezkom je  Nova založba zaključila izdajo n je ­
govega zbranega dela, ki ga je  pričela izdajati 
že leta 1925. Vse zvezke, razen zadnjega, ki ga 
je  uredil k rit ik  in urednik  France Koblar, je 
uredil in opremil s kritičnimi uvodi in li terarno­
zgodovinskimi informativnimi opombami dr. Izi­
dor Cankar.

Ni tu k a j  mesto, da bi ocenjevali in razpravljali  
o velikem pomenu te monumentalne izdaje za

Božidar Jakac
(K razstavi v ljubljanskem  umetnostnem paviljonu.)

Zadnja leta je  bilo v L jubljan i toliko umetnost­
nih razstav, da je  b ila  s sedanjo Jakčevo podana 
skoraj popolna slika dosedanje slovenske obliku­
joče umetnosti.

Sedanja Jakčeva razstava se razliku je  od d ru ­
gih v teni, da ne stremi za senzacijo in blufi, ker 
niti to. da so razstavljene k ra jine  iz raznih dežel, 
ne vzbuja  vtiska kake posebnosti. Ne more se 
trditi, da Jakac ne bi segal po visokem. Ker ne 
išče slikarskih blufov, je  vedno dosleden v svojem 
načinu in to ga dela mogoče nekoliko monotonega.

Jakac je po vsej svoji umetnosti gralik, pa naj 
slika k ra jine  s pastelom ali portre te  z oljnatimi 
barvam i; zanj ne pomenijo barvni vtiski tega, k a ­
kor za impresioniste. Kako je  iz sedanje razstave 
razvidno, zanj in za mnogo drugih  naših mlajših 
umetnikov impresionizem ni niti obstajal, čeprav 
so sc tega načina slikanja  posluževali umetniki 
že p red  tisoči in tisoči leti. in ni nova prikazen v 
umetnosti, kakor bi ga nekateri radi opredelili.

Lepi primeri impresionistične umetnosti so v 
ostankih grško-rimske umetnosti; ti nam pričajo 
o intimnem opazovanju lepote svetlobnih p rikaz­
ni neizmerno lepih k ra jin  in skoraj nedosegljive 
dovršenosti. Seveda se temu ni čuditi, ker je  bila 
tedan ja  ku ltu ra  ali recimo tedanje  pojm ovanje 
umetnosti mogoče vendarle na višji ravni kakor

v a r ja jo  glas ž, ki ga oni ne poznajo. Pa to ni edini 
tak  primer.

Ob takih malotah se torej kn jiga  razgalja  
in nam dela sramoto povsod, k je r  bodo na njeni 
podlagi hoteli spoznavati naše šolstvo. To je  zares 
podoba vse naše prosvete.

Kaj naj rečem o naših domačih prizadevanjih 
za dobro šolsko knjigo? Ugotoviti je  treba, da je  
slovensko srednješolsko učiteljstvo danes v tem 
pogledu zelo enotno, tako v m išljenju  kakor v 
delu, kar  je  brez dvoma zelo razveseljivo. V zad­
njih letih sc je  delalo in naredilo zelo veliko, a še 
nas čaka mnogo dela. Medtem ko imamo za nekate­
re predmete že dobre ali vsaj uporabne kn jige  za 
vse razrede, nam j ih  za druge še m an jka  (nemšči­
na, deloma zgodovina in zemljepis itd.). Najobup- 
nejši je  položaj pri tistem predmetu, ki bi moral 
biti središče vsemu pouku, pri slovenščini v viš­
jih  razredih. Tu se ne moremo prem akniti  z mrtve 
točke. Vzrok temu je  še zmeraj nerazumevanje 
resnice, da je  slovenščina samostojen, slovnično 
opredeljen jezik, ki ga ni mogoče kar nič mešati 
s katerimkoli, čeprav sorodnim jezikom. Saj je  
vendar več ko razumljivo, da se pouk pri sloven­
ščini mora vršiti v slovenščini in ob slovenskih 
berilih; saj mora iz njih dobivati sposobnost, dči 
slovenščino p rav  govori, bere in piše. N ik jer na 
svetu ne boste dobili nesmisla, da bi bil pouk 
dveh jezikov stisnien v eno knjigo in medsebojno 
pomešan, kakor te r ja jo  za naše višje razrede učni 
načrti, ki se m orajo  po njih ravnati tudi knjige. 
Nihče ne bo pisal, zalagal in uporablja l slovenske 
učne knjige, k je r  bi bila polovica ali morda še 
več beril pisana v srbohrvaščini. Zato je  nujno 
potrebno, da se izpremeni učni načrt, razm eji slo­
venščina in srbohrvaščina v višjih razredih v dva 
predmeta, ki naj dobita vsak svoje knjige, svoje 
ure in svoje učitelje. Samo tako se bo obojni pouk 
mogel vršiti dobro in z uspehom. Jasno je, da tu 
ne dopuščamo delitve slovenščini določenih teden­
skih ur, zakaj slovenščina kot materni jezik  mora 
vršiti svoje poslanstvo duhovne izobrazbe tudi 
poslej v nezmanjšani meri, sa j  mora posredovati 
razglede po svetovnem slovstvu, mora ob berilu 
nuditi literano vzgojo. V^ega tega pa ne more. če 
bi krčili že tako skopo ji odmerjeni čas. Taka 
delitev je  torej pogoj, da pridemo do dobrih knjig  
in dobrega pouka. D okler tega nismo dosegli, ni 
mogoče napisati učnih knjig  za višje razrede, ker 
bi se iz n jih  ne naučil dijak  tega, kar  mu sloven­
ščina nuditi mora.

T rdno smo prepričani, da bomo z vztra jn im  
delom dvignili našo srednjo šolo. Treba je  p r i­
znati, da se mladi rod učiteljev dobro zaveda ve­
likih in težkih dolžnosti,, ki mu jih nalaga novi 
položaj slovenske srednje  šole. Morda se danes ta 
zavest v javnosti še manj pozna, kakor si želimo, 
a p r ip rav l ja  se sistematično delo zlasti za sloven­
ščino. Zato lahko gledamo z veselim upan jem  v 
novo leto. Jakob Šolar.

slovensko kulturo, saj pomeni celotna objava 
C ankarjevega dela morda naj pozitivnejše de jan je  
v povojni slovenski kn jiževnosti. Tudi ni naš na­
men ocenjevati kritičnih in informativnih sestav­
kov Izidorja C ankarja ,  k i  so v splošnem dokaj 
prodorni, bistroumni in stvarni, dasi nepristranski 
čitate lj ne bo mogel zmerom soglašati z vsemi 
piščevimi izvajanji, ki često le preveč racionali­
stično razčlenjajo sestavine C ankarjevega  dušev­
nega in miselnega sveta, čeprav se ta svet že po 
svojem bistvu in svojem ustroju  odmika talci

je  današnje, ker take »umetnine«, kot smo jih  
videli na ljubljanskih razstavah zadnjih  let. v ta ­
kratn i dobi ne bi bile mogoče, tudi v stavbarstvu 
ne. Čut za dostojnost v oblikovanju je  bil tako 
razvit, da se niti navaden dekorater ni upal upo­
dobiti takih  »fantomov«, kot smo jih  videli na 
nekaterih  ljubljanskih umetnostnih razstavah; se­
veda so bili takratni slikarji in k iparji  (takrat še 
ni bilo poklicnih umetnikov) z malimi izjemami 
samo sužnji. — S tem je  povedano vse.

Pa po jdimo naza j k Jakčevim portretom. C e 
premotrivamo Jakčevo umetnost, moramo prizna­
ti. d a  mu je  to srčna zadeva, in verje tno  je, da je 
iskren, pač pa je  tu in tčim opaziti nekakšno ne­
gotovost v označevanju osebnosti. 1 udi kar se tiče 
pozicije rok, ki se včasih ponavlja, je  to poglavje 
zase. tli je  seveda potreben poseben študij, in 
uvideli so že razni starejši umetniki, da roke niso 
nekak nepotreben privesek, nevreden posebnega 
opazovanja. Nekateri so posebno rokam posvetili 
posebno skrb, n. pr. Diirer, vaii Dyk ali med mo­
dernimi Toulouse-Lautrec, ki je  iz rok napravil 
nekak živčni preparat. Zanj so bile roke važnejše 
kot obraz, tudi če so bile samo podane s par po­
tezami, so izrazile trenu tno  duševno nastrojen je.

Pri portretih gre Jakac tu in tam mimo navad­
ne (vulgarne) podobnosti, bodisi da ga ne zanima 
predmet ali pa da se zatopi v posameznosti. Ne 
moremo se navduševati za način po rtre t iran ja  kot 
je  v podobi, razstavljeni poti štev. 2.

Jakcu je  pa umetnost resnična srčna zadeva. 
Jakac hodi po lastnih potih, ki izk ljuču je jo  vsak

razum ski analizi. Vse to je  spričo te prve izdaje 
postranska stvar!

Poglavitno je  danes, da leži C ankarjevo  delo 
pred nami zibrano v svoji časovni zaporednosti in 
je  tako dostopno vsakemu slovenskemu človeku. 
Gradivo je  povezano, glavna oporišča so dana, iz 
tega bo bodoči literarni zgodovinar, kritik, estet 
in literarni mislec lahko gradil morda točnejši 
in dokončnejši lik slovenskega pisatelja  na raz- 
mejišču dveh važnih dob in razbiral iz njegovega 
dela značajne in značilne poteze 'slovenskega l ju d ­
stva ter j ih  sestavljal v sintetično podobo dobe 
in naroda. Preprost čitatel j  pa bo užival v C an­
karjev ih  spisih plodove najboljše  in najlepše 
proze, ka r  je  je  doslej napisalo slovensko pero, 
se potaplja l v pisateljev  umetniški, duhovni in 
miselni svet ter ka j  pogosto našel v n jem  črte, 
ki so tako svojsko lastne n jem u  samemu, pa tudi 
njegovemu ljudstvu.

Že površen čitatelj bo zlahka opazil, da je  
mogla tega p isatelja  roditi na vsem svetu edinole 
slovenska zemlja. Za Francetom Prešernom ni bil 
še noben slovenski pisatelj tako neločljivo po­
vezan s svojo zemljo, z njeno usodo, njenimi tež­
njami in potrebami, njeno razdvojenostjo in njeno 
ž iv lje n  jažel jnost jo, njenimi trpkim i radostmi in 
n jenimi črnimi dvomi in obupi kot Ivan Cankar. 
In nihče kot Ivan C ankar ni razodeval te svoje 
usodne povezanosti s svojo zemljo s tako  boga­
timi. tako mnogovrstnimi, tako v srce segajočimi 
izpovedmi. Zato je  za sodobno slovenstvo najvaž­
nejše dejstvo samo, ki se imenuje: Ivan C ankar 
in njegovo delo. Kajti osebnost tega pisatelja in 
njegovo delo sta najmočnejša potrditev moder­
nega slovenstva.

Že bralcu, ki površno lista po dvajsetorici do­
k a j  obširnih zvezkov C ankarjev ih  spisov, bo na 
prvi pogled jasno, da pisatelj vseh teh mnogo­
številnih in mnogovrstnih del, ki jih  je  ustvaril 
v borih dvajsetih letih, ni mogel kar stresti iz 
rokava, marveč da morajo biti plod trdega in ne­
utrudnega dela, miselnega pa tudi čisto telesnega 
napora. To delo pa, kakor pri m arsikaterem  slo­
venskem človeku, često ni izliv neke vedre du ­
ševne in telesne sproščenosti, ki je  lastna telesno 
krepkim , zdravim in objestnim naturam  narodov 
in posameznikov, marveč vse bolj izliv nekega 
mrkega, zagrizenega prizadevanja , pozabiti sa­
mega sebe in svoje človeške nebogljenosti, ubežati 
pred samim seboj, p red  svojimi notranjim i p re­
padi, pred svojo notran jo  razklanostjo  in svojim 
dvomom, boriti se do k ra ja  s premočno in k ri­
vično usodo svoje okolice.

A  č i m  b o lj  j e  č l o v e k  n o t r a n j e  b o g a t ,  t e m  
g l o b l j e  in t e m  b r ir lk e j e  o b č u t i  s v o j o  z u n a n j o  n e .
dostatnost. Slovensko ljudstvo stalno tlači groza 
njegove zunan je  nebogljenosti, usodnost njegove 
maloštevilnosii; zato se tako rado zateka v no­
tran j i  svet neomejenih mogočosti. In Ivan Cankar, 
telesno šibak, reven na tvarn ih  dobrinah, prezi­
rajoč zunan ja  znam enja časti, ki bi mu jih  njegov 
»narod-proletaree« tudi ne bil mogel n ikdar dati in 
bi j ih  njegov ponos od tu jega sveta nikoli ne bil 
sprejel, se je  takisto vse ž iv ljen je  zatekal v svoj 
notranji svet. In videl je, da je  bogat, bogatejši od 
bogatinov, ter je v razsipni radodarnosti dajal svo­
jemu ljudstvu 'zak lade  svojega bogatega življenja, 
plodno in blagoslovljeno žetev svojih kratkih 
telesnih dni. In iz t e  zavesti svojega notranjega 
bogastva je  tako ponosno posmehljivo imenoval 
sebe in svoj narod »kralja  v cunjah«.

Iz te zavesti njegove no tran je  premoči pa so 
se nadalje  razvile v Ivanu C an k a r ju  neke črte. 
ki so tako neslovensko slovenske, da človek kar 
strmi! To je  predvsem njegova neom ajna vera 
vase, njegova samozavest in njegov suvereni po-

bluf in ki kažejo globoko strem ljenje za dosego 
popolnosti.

Jakac je  umetnik, katerega dela bodo ostala v 
s l o v e n s k i  umetnostni zgodovini trajen spomenik, 
kajti Jakac presega visoko svoje sovrstnike v res­
nobi oblikovanja in popolnosti risbe. —e—.

Slovenska glasba v tujini
Noben trezen človek ne more dvomiti, da m o ­

remo Slovenci dokazati svetu, da  imamo p ray lco 
d o  samostojnega narodnega življen ja le s svojimi 
duhovnimi ustvaritvami, da s o u s t v a r j a m o  zahodno 
evropsko kulturo  in d a  b i  b ila  za slednjo izguba, 
če b i  poginili ko t narod in bi i z g u b i l i  svojo . s a m o ­
bitnost. Vedno smo p o u d a r j a l i  v  »j I°vem j i« važ­
nost s loven sik e kulturne  p r o p a g a n d e  v zamejstvu, 
listi slovenski u s t v a r j a j o č i  umetniki, ki so šli kot 
Slovenci v veliki svet >11 dosegli tam priznanje, 
so za slovenstvo storili mogoče več kot so sami 
mislili. Vsak u s p e h  slovenskega umetnika v  tu ­
jini j e  za s l o v e n s t v o  vazna stvar. Zaradi tega pri­
občujemo danes podatke o uspehih slovenskega 
komponista prof. Slavka Osterca v  letih (935 i n  
]936 v Anigliji. Južni Ameriki, na Poljskem, Če­
škem, A vstriji in Italiji.

Navajamo posamezne Osterčeve skladbe, čas 
in kraj. kjer so jih igrali ter kdo jih je igral.

Bila so javno igrana 1. 1935 s l e d e č a  Osterčeva

Bogato življenje
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nos, ki je  tako tu j v tem ponižnem, z malim za­
dovoljnem ljudstvu, p rav  posebno pa še v te j 
pohlevni slovenski inteligenci, ki j i  je  menda 
dandanes tako neskončno težko, biti slovenska, 
in ki bi se ji bilo treba res marsičesa učiti pri 
tem »proletarcu v meščanski suknji«. K ajti jasno 
je, da je  za izobraženega človeka samoumevna in 
brezpogojna pripadnost k njegovemu ljudstvu 
prav tako n u jna  kot snažna suknja, kot spodobna 
kravata.

Najvzglednejša črta C a n k a r j e v e  osebnosti pa 
je  njegova čisto človeška znacajnost, kakor se 
nam očituje iz njegovega pisateljskega dela, pa 
tndi iz njegovega osebnega življenja, lo  je  zna- 
čajnost kulturnega, ponosnega in samozavestnega 
človeka, ki nikdar in  nikoli ne sklepa kom pro­
misov s svojo vestjo, ki ne krivi h rb ta  za drobti­
nico k ru h a  in  časti, kot naši politiki včeraj in 
danes ta  dan, ki nikdar ne m enjava in ne ta ji  
svojega s p o z n a n j a  in prepričanja , kakor veliia 
danes slovenskemu človeku tako često potreba in 
ukaz, temveč ga izpoveduje tudi za ceno žrtve, ki

občuti vsako hlapčevstvo in tlačanstvo kot n a j­
s trašnejšo  sramoto v srcu in 'ki ji  je  s ledn ja  laž 
in slednja hinavščina do dna duše zoprna in ne­
znosna. Ta tako ponosna, tako sebi in svojem u 
ljudstvu  zvesta in tako neslovensko-slovensku 
značajnost je  h k ra tu  najbistvenejša sestavina 
C ankarjevega  umetništva.

Iz te žn je  slovenskega ljudstva po lepoti, iz 
n jegovega h repenen ja  po svobodnem, širokem in 
čistem živ ljen ju  se je  rodila visoka osebnost 
Ivana C ankarja .

Ameriški mislec Emerson je  videl v nekaterih  
genialnih osebnostih edino prave in pristne za­
stopnike človeštva in j ih  je  opisal v svojem delu 
»Reprezentanti človeštva«. Slovenski pisatelj, ki 
bo kdaj pisal Reprezentante slovenstva, bo moral 
za T rubarjem  in Prešernom na prvih straneh opi­
sati tud i lik Ivana Cankarja . In slovenski izobra­
ženec, ki si domišlja, da je  kulturen  človek, ni 
slovenski izobraženec in ni kulturen človek, če 
nima na svoji knjižni polici tudi zbranega dela 
Ivana C ankarja . I1. A.

Osebnost in občestvo
Fak naslov ne vrže samo bralca, ampak tudi 

pisalen v hude neprilike. Kaj naj namreč iztisne 
iz obeh samostalnikov v naslovu, k i sta tako p raz­
na, obenem pa tako napihnjena, da ne vidiš ne 
njenega jedra , ne tega, kar  pokrivata  oziroma 
skrivata. Toda ne glede na to praznoto in napih­
njenost izgovarjamo in pišemo tolikrat te 'besedi 
da sta vendarle dobili nekakšno, čeprav majhno 
vsebino. Zlasti dandanes, ko nimamo ne osebnosti 
in ne občestva, smo radodarni z njima. Najbolj 
sebičnim osebam pravimo, da so osebnosti, in vsak- 
tera družba ali družbica se razglaša vsaj za za­
rodek občestva, če že ne za občestvo samo. In 
nasledek tega hlastan ja  po učinkovitih besedah 
je , da danes ni pri nas in ne v svetu niti osebnosti 
miti občestev.

Po takšni ugotovitvi bi moral listkar odložiti 
pero in se zamisliti v svoje de jan je  in nehanje, 
loda  tudi njemu, kakor vsakemu dobremu prid i­
garju , ki mu poidejo dokazi in nauki, p riha ja  na 
misel neka zgodbica, s katero  se hoče izmazati iz 
zad rege.

»Nekoč sem se ves polomljen od prekrokane 
noči, razbit od celonočnega p re rek an ja  s tovariši, 
kdo je  osebnost in kdo ni, ka j  je  občestvo in kaj 
ni, premetaval po bolšjih zofah naše kavarne. Kle­
pa! sem v duhu pesmico, ki sem jo  hotel posvetiti 
hrabremu bojevniku za maroško svobodo Abdelu 
Krimu. Tega maža sem v nočnem prep iru  razglasil 
za edino osebnost uaše pokvarjene  dobe ter sem 
oznanil vsem, da mu pojdem pomagat. Ko mi to­
variši tega niso verjeli, bi se bil skoraj zacmeril, 
ne vem. ali od ponižanja, ali od pijanosti.

V takšnem razpoloženju me doleti iznenada 
krepak udarec po rami, tako da  bi se skoraj zvalil 
pod mizo. O brnem se in zagledam močnega fanta, 
ki se mi reži v zobe. Po obredih spoznavanja, v 
katerih sem spočetka hlinil začudenje in jezo, 
sem se zares razveselil sošolca in nekdanjega in­
štruktorja . V bridkosti m oralnega in telesna poni­
žanja mi je  bilo ljubo, da sem našel človeka, nad 
katerim se povzdignem v svoji izmaličeni oseb­
nosti. Ljubo mi je  bilo, ko sem premotril prišleca 
m opazil njegov neobriti obraz, ki je  štrlel na­
vzgor v redke lase, navzdol pa v brezoblični na- 
sršenosti ščetinaste brade. Položil je  roke na mizo. 
Iz cvetočih rokavov so mu molele trde roke kakor 
grablje. Spomnil sem se svoje nove su k n je  ter 
»V. grupe« z raznimi stranskimi dohodki ter zinil:

»Tebe pa je  živ ljen je  hudo zdelalo.« »Da«, je  
menil prišlec.

»Vidiš, danes mora biti človek močna osebnost, 
da ga občestvo ne vrže na prod«, sem bleknil bolj 
v spominih na nočni kreg kakor pa v očitan ju  so­
šolcu in inštruktorju , ki me je  izmazal iz vseh 
šolskih neprilik. Ta pa me je  pogledal z bistrimi 
očmi, da se mi je  za hip zvrtelo v glavi. »Ne boj 
se zame! Jaz se že preživim, čeprav ne plezam po 
klin ih  uradniškega zakona. Spomni se rajši, od 
koga si prepisal vse latinske in matematične na­
loge. In kdo te je  pripravil za tvoj k lavrn i do­
ktorat!«

Molčal sem. In vroče mi je  postalo.
»Nikar se ne sramuj! Vidiš, ker še imaš nekaj 

sramu, ti bom povedal povest o osebnosti in ob­
čestvu. Poslušaj!«

»Tvoj nemili pozdrav mi je  vzbudil v spominu 
tole, kar  ti naj bo v opomin. V počitnicah med 
vojno sem bil doma za hlapca. Oče je  bil pri 
vojakili, b ra t je  pa še vsi otroci. Mati je  oprav­
ljala vse, pa še bolje kakor oče. Imel je, Bog mu 
naj dušo speliska, obilo romarske krvi, ki jo  je  
zapustil tudi meni. Mati pa je  bila u rn a  kakor 
čebela te r  je  gnala sebe in nas na delo noč in 
dan. O praviti smo morali doma vse skoraj sami. 
Razen žetve in košnje. P ri nas pa je  bila navada, 
<la smo živeli s sosedi v tovarištvu. Odpusti mi 
to besedo, vem, da jo  je  skritizirala vesoljna mla­
da generacija. Res pa je  le, da je  pri naši hiši in 
pri vseh kmetih naše občine veljalo: Ti meni delo, 
jaz  tebi oranje , vožnje in živež. To pravilo je  
držalo seveda tudi med vojno, čeprav je  tak ra t že 
začel lezti v to občestvo denar, papir, ki je  kmalu 
omajal osnove naše vasi. Pri nas je  bilo drugače. 
Mati in bratje, šolarji še, so hodili orat, vlačit in 
vozit štirinajstim  želarjem  in viničarjem, ki so 
hodili k nam na delo. Teslo bi bil. ako jim  ne bi bil
v počitnicah pomagal. V ajdinsko setev je  bilo, ko 
ni na kmetih nobene noči. Mati in brat sta že ob 
dveh vsta ja la  in orala sedaj doma, sedaj spet pri 
katerem  sosedu. Jaz sem vstajal ob petih in hodil 
za n jim a z brano, ki sta jo  vlačili kravšeti, ki bi
vi 1 g ^ o v o  navdihnili ra jnem u Bleiweisu plamteč 
članek za Novice, loda  vso mlado živino nam je 
pobrala rekvizicija. 1 rdo' delo je vlaka za ajdin- 
sko in repno setev v naših hribih. Ilovica je  s tr je ­
na, za plugom se dviga trda  in bleščeča kakor 
krušni kolači. Brana poskakuje na takšni brazdi

IS’. I. 1933 »P rocesija«  v Rimu na »Akademiji 
sv. Cecilije«. Pela je  slovenska altistka F ran ja  Go­
lob Bernotova, na k lav ir ju  je  igral Baruti.

2?. 111. 1935 Toccata« za klavir v Pragi. Izva­
ja l  je  dr. Karel Reiner.

.14. J|]. 19-55 »A rabeske« za klavir v Pragi. Iz-
V a J r «  'V m  f ^r ' ^ a , e * Reiner.

• Ul. 1935 »A rabeske« in »Toccata« za klavir
V > T \ m -ia l ic clr- Karel Rciner-n ' v m  »koncert« za k lavir  in pihala v
Pragi na XIII lesti valu ISCM. Dirigiral je Slo­
venec dr. Danilo Švara.

6 X. 1935 »Sonata« za saksofon im k lav ir  v 
Londonu, baksolon je  igral Sigurd Rascher

I. XII. 1935 »O uverture elassiqu e« za orkester 
v P ragi. Dirigiral je  O takar  Jeremiaš.

Ib. XII. »Toccata« za k lav ir  v Buenos Aires-u. 
Igrala je  Mine Ficlier.

L. 1936 so pa bila javno igrana sledeča Oster- 
čeva dela:

13. 1. 1936 »Suita« za orkester v V aršavi. Diri-

Pragi. Igral je  dr.
giral je  Grzegorz Fihtelberg.

9. II. »Toccata« za klavir \
Karel Reiner.

II; »Suita« za violino in klavir v Lon­
donu. \ iolino j e igral violinist Vicior de VVinter- 
teld.

21. II. 1936 »Sonata« za saksofon in klavir v 
»Vagi. Igrala sta saksofon Sigurd Rascher, klavir 
"  . II. Siissicmrl.
. 26. II. 1936 »Sonata« za violino in klavir v Pra- 

8*. Violino je  igral J os. Beran.

28. II. 1936 »Štiri belokranjske pesmi« za so­
pran in klavir v Pragi. Pela je  J. Krapilova.

30. 111. 1936 »Toccata« za klavir v Varšavi. — 
Igral je Jalk. Kaleeki,

»Procesija« v Varšavi, pela je  Jan ina  Godlevv- 
ska.

29. V I. 1036 »Pihalni kvintet« v Pragi. Igral je  
praski pihalni kvintet.

20. VI]. 1936 »Suita« za violino in klavir v Bu­
enos-Airesu. Igrala sta Carlos Pessina in Rafael 
Gonzales.

IX. 1936 »Toccata« za k lav ir  v Bratislavi. — 
Igrala je  Liza Fuchsova,

»Aforizmi« za klavir v Bratislavi. Igrala je 
Liza Fuchsova.

X. 1936 »Aforizmi« za k lavir  v Pragi. Igrala 
je  Liza Fuchsova.

I. XII. 1936 »Moirvenient symphonique« v Pra­
gi. Dirigiral je  Slovenec Minko Polič.

14. XII. 1936 »Orientalski plesi« za orkester v 
Varšavi. Dirigiral je  Grzegorz Fihtelberg.

\  tujini so pa založili in tiskali sledeče kom­
pozicije slovenskega skladatelja  profesorja Slavka 
Osterca:

»Universal-Editioii« na Dunaju:
I. »O uverture classitjue« za orkester.
_. »Magnilieat« za zbor in klavir ter za zbor in 

orkester.
■>. »Suite« za violino in klavir.
«Ars viva«, založba v Bruslju in Ziirichu »Ori­

entalske plese«, za orkester.

kakor pijana, grudam ne more do živega, vse sko­
tali v razore in naenkra t nimaš n ik jer ne ogona, 
ne razgona. Stopiš na brano, toda sedaj ne moreta 
kravšeti nikamor. Noge ti krvavijo  in roke so ti 
polne krvavih žuljev. Vendar si vesel, celo srečen, 
ko povlečeš njivo do konca. Zahvala, ki jo prej- 
meš od viničarke, je  več kakor vse šolske pohvale. 
Živ občutek imaš, da si delal za občestvo.

Potem se vlečeš za brano in k ravam a domov 
po ozkih in globokih klancih ter srečaš na ovinku 
vaškega organista in kaplana, ki se vračata iz zi­
danice ter se ne zmenita zate, čeprav te sicer v 
nedeljo  po maši obra jta ta  kot primernega sobe­
sednika. Zdaj pa sramežljivo gledata vstran ter 
se šele v p rece jšn ji  razdalji upata meniti o tebi, 
kakor o osebi, pri kateri ni vse v redu. Vidiš, to 
pa sta osebnosti, ki sta prepričani, da ti ne spadaš 
v n juno  občestvo.

In ti si tudi tak mežnar, ker si sc čutil zviše- 
nega nad mojo obnošeno obleko ter splošno zane­
marjenostjo . Pa tudi jaz  nisem brez greha, ker 
nisem ostal doma in delal na zemlji za občestvo. 
To pa je  že drugačna pesem, ki j o ' j e  lepše zapel 
J reseren v sonetu: »O Vrba, s re č n a . . .«

je  p r i ja te l j  to izžlobudral, se je  dvignil ter 
obljubil, da me kmalu spet obišče. P rav  danes, ko 
pišem ta  listek o osebnosti in občestvu, ga krvavo 
pogrešam. A. Slodnjak.

Opazovalec
Še o malotenju slovenskega jezika 

v državnih uradih
D a s e  slovenski jezik  maloti v davčnih in fi­

nančnih upravah po Sloveniji, smo že večkrat 
opozorili. Ali tudi pri železniški upravi ni nič 
bolje. Mogoče celo p redn jač i med vsemi držav­
nimi uradi v Sloveniji. Saj slovenski davkopla­
čevalec (pošiljatelj in prejem nik) dobiva za došlo 
blago le nekakšna »Izvešča i priznanice«. Tudi 
ako ka j po povzetju  pošilja, doibi nekaj sličnega, 
da niti ne omenjamo raznih »popratnic« in »po- 
vucmc« ter se m arsikaj m anj razum ljivega sloven­
skemu človeku. -  Sicer p a  še »slovenski« jugo- 
sloveni vedno poudarja jo  (čitajte »Politični ob­
zornik« v »Slov. narodu«), da smo Slovenci, H rvati 
in o r  bi ein narod in da je  bila  združitev omogo­
čena le na osnovi te teze. A vprašajte  danes n a ­
šega limeta, ali tudi obrtn ika in trgovca, k a j  je 
to »izvesce« in »povučnica«,, pa  vam gotovo ne 
bo vedel povedati, da p r i  tem ne omenjamo naših 
železničarjev, ki so prelili p rece j znoja, preden 
so se znašli v raznih »teretnicah«. »popratnicah«. 
»nalogih za ukrštavanje« itd., k i  so posebno zadnja 
leta tiskam večji del v cirilici. — Razumemo in 
upoštevamo, da  se to »čez noč« ne da popraviti
let š k ,m ^ V n PSC llarocaJ°  oz iroma tiskajo za več 
/v ■" P. J/> cl 1 upamo, pričakujem o in zahtevamo 
(ze z ozirom na donos železnic v Sloveniji in na 
zasluge, ki so j ih  za ureditev  državnih  železnic 
po prevratu  p ri  nas pridobili ravno slovenski že­
lezniški s trokovnjaki -  saj so bile do združitve 
zelezn.ee na ju g u  nase d ržave šele v povoju), da 
se bodo slovenski politiki držali povsod smeri in 
dela, ki bo predvsem v blagor našemu narodu Saj 
s tem bi posnemali le svoje tovariše na jugu.

 0C

M oste in mostišča
(Dopis)

Res je , da si mnogi hodimo izposojat k Nem­
cem 111 k drugim, kar  imamo že doma; gozdarski 
inženirji morda več ko drugi strokovnjaki. Mnogi 
so kljub najboljš i volji p ris iljeni rabiti izposo­
jene 111 skovane neslovenske besede, ki so pa 
mnoge radi vehkokra tne  rabe že postale sloven­
ske. Ne smemo tudi preveč zainerjati tistim, ki so 
hodih v nemške šole, se učili iz nemških kn jig  te r  
uradovali v tu jem  jeziku; oni niso krivi, če »go­
vorijo nemški s slovenskimi besedami«.

Vjozdarsko slovstvo se po ra ja  in ni še prepozno 
preprečiti posplošenja izposojenk in skovank. Še 
■*t Vas’ 1 ne PospI°šimo in s tem naredimo sloven­
skih: pobrunčanih poti, vzgoje gozdov, lesoreje 
žagarskih dvoran, stanišča itd. itd.

Nemškemu Moorbriicke se pravi po naše n a j­
v erje tne jše  res moste: Moorbriicke bi pa  mogio 
pomeniti tudi most čez močvirje. Most je  pod na­
re jen  iz mostnic, dvignjen na kakršenkoli način 
cez ja rek ,  potok, reko, cesto, vodo, močvirje, Jiiše 
i. dr. Mostovje pomeni več mostov. Moste bi bile 
na ta način pod iz mostnic. dvignjen nad vodo, 
močvirje itd. Namen mosta j e, omogočiti prehod 
iz enega brega na drugi ali iz enega konca na 
drugi cez neko zapreko. Namen most je  po zgor­
nji razlagi narediti pod nad vodo,, močvirjem i. dr. 
l a  pod more hiti bolj ali m anj širok in dolg. in 
na njem se more kaj postaviti, zgraditi ali zložiti.

Nemški 1 riigelweg ali slovenski« pobrunčana 
pot pa pomeni pot ali del poti, obložen z mostui- 
cann. Za mostuice sc morejo vzeti polena, hlodi, 
bruna, deske i. dr. Mostnice na »pobrunčani« poti 
niso del poda, ki bi bil dvignjen čez pot ali nad 
pot. temveč so položene na pot samo. Na P ohorju  
govorijo delavci, da mostničajo pot. Namesto po­
bril ncana pot bi torej naj verje tnejše  mogli reči
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mostničana pot ali še točneje mostničje. Mostni- 
šče bi potem pomenilo del poti ali površino, na 
ka te r i  bodo položene, so bile položene čili pa so 
položene mostniee.

Tudi vzgoja gozdov ali lesoreja, stanišče in 
še mnoge druge niso dobro »narejene« besede. 
Gozdov ne vzgajamo in ne redimo; p ri  nas vzga­
jam o ljudi, redimo prašiče in gojimo gozdove; to­
re j  go jen je  gozdov. Žagarska dvorana je  izposo­
je n a  od Sagehalle, namesto ka tere  pišejo mnogi 
tudi žagarna; zakaj ne bi rekli žagalnica, podobno 
kot čakalnica, p ra ln ica  in čistilnica? V žagalnici 
bi žagali, v žagarn i bi pa izdelovali žage, če smo 
že prevzeli besedo Sage. K ra ju  in podnebju, k je r  
raste gozd, p rav ijo  nekateri stanišče po nemškem 
Standort in po hrvaški nemški izposojenki stoj- 
bina te r  po srbski nemški izposojenki stanište. Na 
Slovenskem gozdovi rastejo, recimo to re j rastišče!

Z veseljem in ponosom moremo trditi, da so v 
slovenskem ljudskem  besednem zakladu osnovne 
besede in izrazi za vsakovrstne pojme. Iz teli be­
sed si more vsak strokovnjak, ki misli slovenski 

in rabi za izražanje svojih misli slovenske be­
sede, razviti z raznimi predlogi in končnicami be­
sede za skoraj vse strokovne poj me. Seveda ne 
sme pri tem delati vedno brez s lovarja  in dobrega 
filologa, kakor ne bi smel filolog delati brez stro- 
kovnjaka. Vse besede niso znane povsod, potrebno 
jih je  poiskati v s lovarjih  in v slovenski govorici, 
j ih  p r ik ro jiti  in nato posplošiti s šolami, knjigam i 
in časopisi.

izdajo voznih redov 
hočejo centralizirati

Doslej smo imeli Slovenci zm eraj več izdaj že­
lezniških voznih redov, in l ju d je  so jih ra je  kupo­
vali kako r  uradnega, prvič ker so bili slovenski, 
d rug ič  ke r  so bili izdčini v p rikupneiš i  in prik lad- 
nejši obliki, tre tjič , ker  so bili tudi ceneji.

V Belgradu pa očitno spet ni bila nekaterim  
jugoslovenom taka decentralizacija  všeč. K ajti na 
vsak način je  z n jo  p r ik ra jšana  belg ra jska  tiskar­
na, pa tudi načelo centralizma je  skrhano bolj ali

manj. Zato so brž zahtevali in dosegli, da sme samo 
železniško generalno ravnateljstvo v bodoče izda­
ja ti  vozne rede. Na ta  način b i seveda ves denar 
za sestavo in tisk ostal v Belgradu.

Opozarjamo pa, d a  po zakonu nima nihče p ra ­
vice prepovedovati ponatiska javn ih  predpisov, 
odredb, naredb, zakonov itd. Zato se more ta mo­
nopol razlagati največ  tako, da železniški usluž­
benci ne smejo več sodelovati pri izdajah  voznih 
redov zasebnih založnikov. V najslabšem prim eru 
bi se torej tisk za nekaj dni zavlekel.

Teh nekaj dni bomo pa Slovenci že radi po­
trpeli, da dobimo vozni red v obliki in jeziku, k a ­
kor ga hočemo sami.

Mali zapiski

N ev este  vse za kuh in jo ,  

Gospodinje gospodinjstvo

G o s t i l n i č a r j i  dobite 
Zavodi, velekuhinje pm

tvrdki Franc Golob
L jub l jana ,  Wolfova ulica

Sava Radič-Mirt:

Črtomirjeva vrnitev
Načrt za filmsko tragedijo v treh dejanjih. — Dalje.

(Vse pravice pridržane)

Tretje dejanje.
P r v i  p r i z o r .

1. nastop.
(V m aju  874 na  ble jskem  otoku s cerkvico, ob­

zidjem in stopnicami. V ozadju grad, na desno 
jezero z labodi, v daljavi Stol. Z nasprotnega 
hreaa  se slišijo pastirske piščali z melodijo »ovčar­
ske pesmi« Menih Rihbald sloni na zidu in se 
sonči. Menih Vihing s to ji v senci cvetoče črešnje, 
nekaj časa se igra  z otroškim lokom iz sibe in 
vrvice te r  obs tre l ju je  cresnjevo deblo, potem ga 
zam enja s palico in ž n jo  kakor z mečem napada
d obložil K ar ne ti me navacla mladih let, 
telovadba z lokom in mečem. Doma imam prip rav ­
ne jše: slamnatega viteza naskaku jem  z lokom l n 
mečem. A tu mi p reds tav lja  cresnjevo deblo čr­
nega viteza s črešnjevo perjanico. Telovadba me 
vselej pomladi, ohlapne mišice mi o jeklene, živo 
spet zapolje lena kri in v mračni glavi se mi začno 
kresati svetle misli. Zaradi tega telovadim. Glej, 
martinček na soncu!

Rihbald: Jaz pa zaradi tega duhovadim. p re ­
mišljujem, da bi bil tud i ti danes lahko srečen 
kakor jaz, ko bi bil ostal pri svoji mladi navac l 
lovca, vojščaka in meniha. Kak demon te je  za­
nesel v politiko, da si spravil v nesrečo in s ra ­
moto k ra l ja  Ludovika, sina Karlmana in vnuka  
A rnulfa? Veš, kuj se to pravi? Finis G erm aniac. 
S svojo politično pustolovščino si samo dregnil 
v sršenovo gnezdo Slovanov. Zdaj se zb ira jo  na 
frankovskih mejah in Kocelj osveti Sama in L ju­
devita. Finis G erm an iae! N ajp re j se ti je  visoki 
in lahkoživi učenec Arnulf zaljubil zgolj po oslad-

Prepovedan tisk
Državno pravdništvo v Zagrebu je  prepoveda­

lo širiti:
1. tiskopis »Zlatni vi jek« št. 3,
2. le taka »Hrvati Zagrebčani« in »Bračo Srbi 

seljaci«.
Ves ta  tisk je  izšel v Zagrebu.

Kdo je  kriv?
Med časopisjem v Sloveniji se je  razvil razgo­

vor glede tega, kdo je  kriv  znanih p regan jan j 
slovenskih profesorjev  leta 1927.

»Slovenec« in »Slovenski dom« sta očitala, da 
je  bil profesor Breznik tisti, ki je  kot bivši na­
čelnik prosvetnega oddelka zakrivil p regan jan ja  
in kar  je  bilo s tem v zvezi. «Jutro« je  ta  očitek 
odbilo, ne d a  bi bilo povedalo, kdo je  to bil. V res­
nici se j e  to zgodilo v dobi, ko je  bil načelnik po­
kojni Mazi, a javnost bi zanimalo, ako bi se do­
gnalo, kdo je  stavil tiste predloge. A—a.

Kritika ali vmešavanje?
Češki listi priobčuje jo  večkrat kake kritične 

sestavke o naših razmerah. Znane so v tem pogledu 
zlasti »Lidove Noviny«. Zadnje čase so priobčile 
tudi neko pismo dr. Mačka o občinskih volitvah.

Glasilo JRZ »Samouprava« ima tako p isanje  li­
stov sorodne in p r i ja te l jske  države za vmešavanje 
v naše no tran je  zadeve in ga zato obsoja. Sicer ne 
im enuje  naravnost češko-slovaške države ali »Li- 
dovih Novin«, vendar pa je  glede na stalno k r i­
tično stališče čeških in slovaških listov sploh in 
imenovanega posebej jasno, kam ta  očitek meri.

Metoda jugoslovenskega učiteljstva v Sloveniji
V 180. sestavku pfete izdaje  Rapfetove »Četrte 

čitanke (izdane leta 1931 v Ljubljani), čitamo med 
drugim : »Dravska banovina obsega vse tiste po­
krajine , koder prebiva jezikovno pleme Sloven­
cev.« — »Savska banovina obsega pokrajine, v 
ka te r ih  p reb iva  jezikovno pleme Hrvatov.« — 
»Prebivalci Jugoslavije so en narod, vendar se 
po narečjih in običajih ločijo v Slovence^ Hrvate 
in Srbe.« — »Po veri se ločijo Jugosloveni v rim ­
ske katolike, pravoslavne in monamedance.« — 
»Za prosvetno povzdigo Jugoslovenov skrbe šole.« 
Ta sestavek nosi naslov »K raljevina Jugoslavija«, 
napisal pa ga je  F ran  Škulj.  j. Bobnar.

nih popevkah tistih potepuških, viteških pievcev 
in brenkačev v b le jsko  Bogomilo, v triglavsko 
vilo, najlepšo cvetko-očnico na zelenih blazinah 
triglavskih pečin. Potem sta napravila  načrt, kako 
po sabinsko ugrabita  nevesto — res viteška ro­
manca! — pred poroko te r  pom endrata srce že­
n ina  Koclja. K ljub tvoji vohunski kabalistiki te 
Kocelj prehiti za ves teden in točno na dan ugra­
bitve zasede trdnjavo z zakleto triglavsko vilo. 
In  še kako? Kar s celo vojsko izbranih junakov 
iz daljnega Blatograda, a vidva^ z Arnulfom pri- 
cap lja ta  s K rnskega gradu s četico zanikarnih 
najemnikov. In zdaj se m orata  spet skrivati za 
»kraljevsko komisijo«, to pot za nakupovanje  
orožja v bohinjskih fužinah. In tista tvoja  diplo- 
m atična polomija v Carigradu! Ker se nočeš za­
vedeti svoje politične nesposobnosti in demonske 
trme, ti hoče Bog sam odpreti oči. K ljub frankov­
skim vohunkam in zlatnikom, k l ju b  s trupu in bo­
dalu je  doživela na carig ra jskem  dvoru frankov­
ska s tranka »razkola« popoln poraz in rimska 
s tranka  pa tria rha  Ignacija, s tarega borca za k r ­
ščansko enotnost, je  zopet zmagala na celi črti.

Vihing: Tako praviš ti, zadnji R im ljan I lbe- 
rius, z meniškim imenom Rihbald. r r a n k i  sodijo 
drugače. O razkolu pa le molči. Kdo ga je  začel, 
Metodij ali Vihing, Slovani ali r r a n k i .  S pravo 
grško zvijačnostjo je  premamil Metodij^ papeža 
za svojo najnovejšo spletko, da si za večne čase 
podjarm ita  oba uporna tekmeca, Rim in C arigrad. 
Slovani nuj bodo tisti ja rem , ki bo trdno držal 
v miru in edinstvu oba rogata bivola. Carigrad  
pa nuj odpira tista široka vrata , skozi ka tera  bodo 
drli Metodijevi Slovani proti Rimu. središču Eiv- 
rope in germanskega imperija. Nasilni slovanski 
vohun, macedonski k o n ja r  in morilec Bazilij je  
že zasedel cesarski prestol. Očitna slovanska 
zanka in zarota! Sicer pa. ti trmasti in trdoglavi 
kalin, od kdaj cvrčiš tud i ti o visoki politiki?

Rihbald: ()d danes naprej.  Danes je  napravil 
tvoj trmasti in trdoglavi kalin in učenec zadnji 
izpit in s ija jno je  propadel njegov učitelj. Kar

D vajse t milijonov za Belgrad
Vlada bo tudi letos, kakor že večkrat, dala 20 

milijonov za zidavo malostariovanjskih hiš v Bel- 
gradu.

Ta znesek misli menda nabrati  iz »prostovolj­
nih« prispevkov uradnikov.

Kakor zmeraj, bo seveda veliko večino tega 
zneska plačala Slovenija. Slovenijo so namreč ju ­
gosloveni naravnost vzorno p reparira li  za take 
dajatve: p lačaj, sicer te razglasimo za izdajalca.

H rva tje  se za take očitke na p rim er niso nikoli 
dosti brigali; bolj ko so jih jugosloveni oštevali, 
m anj se jih je  prijelo. Še več, delali so ravno na­
robe, kakor so to jugosloveni hoteli.

Malo pozno, a vendarle  smo tudi Slovenci za­
čeli spoznavati

O dem okraciji
je  rekel švedski ministrski predsednik llansson:

»Demokracija in osebna svoboda nista skriv­
nostni darili, ki jih lahko dobi vsak na zahtevo. 
Morata biti pribojevani, če smo jih pa kedaj do­
segli, j ih  je  treba varovati kakor dragocen za­
klad.« b

VIDMAR
Prva jugos lovanska  tovarna dežn ikov

VIDMAR
NOGAVICE

VIDMAR
D E Ž N I K I !

m. Uubliana

Urednik in izdajatelj; Tone Klemenčič v Ljubljani

v šopek povij svoje politične uspehe za poročni 
dar presrečni nevesti slovenskega in zm agovitega 
kneza Koclja. Danes ne bova s t r i g l a  in cepila več 
besed, danes je  glaven v meni poč u t neznanske 
sreče. Poglej okrog in dahni globoko, to toplo 
sonce, ta  sveži zrak , ta  m ir, ta  tišina, ki jo  tako  
blaženo p o udarja  pastirska  piščal, ti pokojni, v  
da ljav i b lesteči sneženi plazovi na pobočju Stola.

V ihing: M ir p red  nevihto, v jeseni se u trga  slo­
vanski plaz. Bojim  se, m orda se res bojim , da bo 
to zadnji, sm rtni frankovski ples. Mnogo psov je  
zajcu  gotova smrt. In Kocljevo m rav ljišče k u je  in 
ku je , celo iz bohinjskih  fužin vozijo orožje noč 
in dan dol po  Savi, po D onavi in nap re j. In ta  
v raž ja  nakana, razdeliti o rožje tudi med km ete, 
oborožiti »črno vojsko« proti Frankom .

Rihbald: Ne moti mi danes z vohunskim i čen­
čami in spletkam i m oje nedopovedne sreče. Tu 
notri se mi je  odprla  šk o ljk a  in vsa duša se m ‘ 
je  razlila. P lavam  v  obču tju  vsesreče in vseedi- 
nosti: vse je  ti in ti si vse, ti si v  Bogu in tJog 
je  v  tebi. R avnokar mi je  b ila duša tista  cvetoca 
črešn ja , a  že je  preskočila v tisto  ptičico, ln zdaj 
v m etuljčka. Kako se p re liva  in  sp rem in ja , I la­
vam v obču tju  vsesreče in vseecunos i kakor tu  
doli rib ica v jezeru . V etrič p ritr li m narahlo  
vzvulovi gladko površino, a glotoina ostane m irna 
in srečna. A ni se  mi zm eraj godilo tako. Bilo 
je  kakor na v iharnem  m orju  z mojo lad jo  brez 
jam bora in k rm ila  so se igrali valovi. Potem  me 
je  v rg la  usoda v tvo je  vohunsko m očvirje. A čim 
bolj sem sc otepal, tem globlje; sem se v an j po­
grezal. Bilo, m inilo, hvala Bogu! In danes te vidim, 
Vihing, s tvojo politiko  kakor nebogljeno m rav­
ljo, ki leze po velikanski skali in jo  hoče obrniti. 
Ti se hočeš boriti z Bogom, ti hočeš s politiko 
strahovati Boga in z Bogom strahovati ljud i. A 
Bog ni strah, Bog je  ljubezen sama. K aka sreča 
za ljud i in svet, da Bog ni odvisen od blaznosti 
in zlobe človeške politike! Vihing, o vihing!

(Duljc prihodnjič)


